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Аннотация
Эта невероятно правдивая сказочная история, идеально

подходящая для чтения вместе с детьми под Новый Год или
Рождество, рассказывает о приключениях юного помощника
Санта Клауса – Джонни, который получил задание от своего
учителя доставить волшебную оленью упряжку нашему Деду
Морозу. Однако по пути Санта Клаусёнок попадает сначала к
непримиримым друг к другу пухликам и чахликам, а затем –
в лесной городок гномов. Благодаря волшебным чарам гномьей
волшебницы Ариффиры, он становится таким же маленьким,
как все остальные обитатели этого городка. Санта Клаусёнок
участвует в новогоднем празднике, посещает поединок между
командами «Злобные шакалы» и «Бешеные бизоны» и в итоге…
теряет оленью упряжку. А потом кроха Джонни…

Впрочем, если ты, мой юный читатель, хочешь знать, что
произошло с ним потом, – немедля прочти эту весёлую сказочную
историю. И ты убедишься: в  канун Нового года действительно



 
 
 

могут произойти самые удивительные чудеса, а Дед Мороз
обязательно появится на твоем пороге. Честное волшебное слово!
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Письмо для Деда Мороза
 

Морозным декабрьским вечером Санта Клаус сидел за
компьютером, что-то бормоча в свою пышную седую бороду.
Если бы он говорил погромче, то можно было бы услышать
следующее:

− Не люблю я письма писать. Ох, не люблю! Да мне легче
тысячу подарков детям раздать, чем сочинить одно письмо.

Рождественский дед задумчиво посмотрел в тёмный про-
ём окна, за которым бушевала метель, перевёл взгляд на при-



 
 
 

ятно потрескивающие в камине поленья и вновь уставился
в компьютерный монитор. Его толстые пальцы запрыгали по
клавишам, и на экране возникла надпись: «Уважаемый кол-
лега!»

− Нет, слишком официально. Может, «Мистер Дед Мо-
роз!»… А ещё лучше: «Дорогой Дед Мороз!»

Но едва на экране появились первые строчки электронно-
го письма, раздался треск – трах! бах! бух! – из компьютера
посыпались искры, и его экран, прощально вспыхнув, погас.
В комнате запахло палёным.

− Сгорел! Чтоб мне оказаться на экваторе, сгорел!  – в
сердцах проговорил Санта Клаус.  – И починить не смогу,
ведь свою волшебную палочку я вчера отдал фее Бефане…
Придётся написать моему давнему другу Деду Морозу обык-
новенное письмо.



 
 
 

Санта Клаус достал из ящика стола бумагу, ручку и при-
нялся за работу. В результате из-под его пера появилось вот
такое послание:

«Дорогой Дед Мороз!



 
 
 

Позволь накануне самого замечательного праздника всех
Санта Клаусов и людей преподнести тебе скромный подарок
– оленью упряжку. Доставит её один из моих помощников.
Эти северные олени не простые, а волшебные – они умеют
летать. Это чтобы ты, мой друг, смог быстрее развезти ново-
годние подарки детворе.

С наступающим Новым годом и сердечным приветом!
Санта Клаус».

Рождественский дед удовлетворенно хмыкнул, перечитал
своё послание ещё раз и запечатал его в конверт. Подойдя к
телефону, он набрал номер и громко прокричал в трубку:

− Эй, снеговики! Снеговики-почтовики, нужна ваша по-
мощь!

Через минуту дверь домика, в котором жил Санта Клаус,
скрипнула и впустила крошечного снеговика. Шапкой ему
служила кастрюлька с отбитой ручкой. Он с опаской поко-



 
 
 

сился глазами-пуговками на пылающий камин и остался сто-
ять на пороге.

− А где твои родители? – спросил Санта Клаус.
− Они… они лечат сестрёнку, − слегка заикаясь, ответил

снеговичок.
− А что с ней случилось?
− Она… она заболела. У неё жар – минус пять градусов.
− Действительно, довольно высокая темпера…
Но договорить старику не дал стук в дверь. Снеговичок

тут же распахнул её, и на пороге появилось всё его кругло-
бокое семейство: мама, папа и сестричка, жадно уплетающая
эскимо.

− Добрый вечер, господин Санта Клаус! – поздоровались
снеговики.

− Добрый! – приветливо кивнул Санта Клаус и обеспоко-
ено спросил: – Как ваша малышка?

− Каких-нибудь десять-пятнадцать порций мороженого, и
она окончательно выздоровеет, − улыбнулась снеговик-ма-
ма.

− Все ваши поздравления и подарки, господин Санта
Клаус, мы сегодня отправили адресатам, − доложил снего-
вик-папа.

− У вас так много друзей, − восхитилась снеговик-мама и
поправила съехавшую на затылок шапочку.

Санта Клаус поблагодарил снеговиков-почтовиков за по-
мощь и попросил срочно отправить ещё одно письмо, адре-



 
 
 

сованное его собрату по новогодним делам. Снеговики взяли
конверт и, бодро напевая песенку, отправились выполнять
поручение. А пели они так:

 
Песенка снеговиков-почтовиков

 

Не страшны нам метель и пурга,



 
 
 

Не страшны нам ни льды, ни снега,
Если врём, пусть отвалится нос,
Но по нраву нам лютый мороз.

Припев:
Конвертик с письмецом,
Открытку с бандеролькой
Доставим в нужный дом,
Вы их отправьте только.

В Москву, Париж и Рим,
В Нью-Йорк, Афины, Киев
Всю почту вмиг домчим,
Поверьте – мы такие!

Не страшны нам моря и леса,
Не страшны нам ни волк, ни лиса.
Если врём, пусть растаем тогда,
Но для нас и беда – не беда.

Припев:
Конвертик с письмецом,
Открытку с бандеролькой
Доставим в нужный дом,
Вы их отправьте только.

В Москву, Париж и Рим,
В Нью-Йорк, Афины, Киев
Всю почту вмиг домчим,



 
 
 

Поверьте – мы такие!



 
 
 

 
Волшебная оленья упряжка

 

Набросив на плечи короткую шубу, Санта Клаус вышел
из дома на улицу. Деревья в пушистых белых шапках, за-
стывшие среди огромных сугробов, создавали по-настояще-
му волшебную картину. Метель угомонилась. Мириады сне-
жинок теперь уже не метались из стороны в сторону, а плав-
но кружились в мерцающем свете Луны в своём бесконеч-
ном зимнем вальсе.

А за ближайшим сугробом шла какая-то возня с ойка-
ньем, сопением и выкриками. Санта Клаус прислушался и
решительно направился в сторону этих нечленораздельных
звуков.

И что же он увидел? По снегу, вцепившись друг в дружку,
катались две тени. Санта Клаус разнял их и только после то-
го, как отряхнул от снега, узнал в забияках своих помощни-
ков − совсем ещё юных Санта Клаусов.

− Вы что не поделили?! – нахмурив брови, спросил ста-
рик.

− А чего он дразнится: потерял Джон аппетит, вот костя-



 
 
 

ми и гремит! – выкрикнул более щуплый.
− А ты не дразнишься, да? Ты у нас пай-мальчик! – возму-

тился более упитанный. – Кто же тогда кричал: Джимми ест,
ему всё мало, у него три тонны сала? Может, Шалтай-Болтай
или Мартовский заяц?

− Джонни! Джимми! Вы оба без пяти минут настоящие
Санта Клаусы, а ведете себя, словно… – верховный Санта
Клаус запнулся, пытаясь найти подходящее сравнение, но
оно, как назло, не находилось. – А ведь одному из вас я хотел
поручить чрезвычайно ответственное задание.

− Какое? – с нескрываемым любопытством воскликнули



 
 
 

юные Санта Клаусы.
− Нужно незамедлительно доставить летающую оленью

упряжку моему другу Деду Морозу.
− А где она сейчас? – поинтересовались помощники.
− Где? Да неподалёку – в Лапландии. А чтобы она оказа-

лась здесь, нужно без запинки три раза произнести соответ-
ствующее заклинание, взмахнуть волшебной палочкой… Я
же всему этому вас учил.

− Я всё знаю! Я всё помню! – закричал толстяк Джимми,
вытаскивая из-за пазухи свою волшебную палочку. Однако
верхний, более тонкий, кончик её был отломан – по всей ви-
димости, он пострадал в недавней потасовке. При виде поте-
рявшей волшебную силу палочки Джимми мгновенно сник.
Джонни тоже стоял, понуро склонив голову.



 
 
 

− А где твоя волшебная палочка, Джон? – поинтересовал-
ся у своего ученика наставник.

− Вы её у меня отобрали…
− Да-да-да, припоминаю, − отряхивая бороду от налип-

шего на неё снега, проговорил Санта Клаус. – Я отобрал у
тебя палочку за то, что ты заставил котёнка Джимми вместо



 
 
 

мяуканья издавать львиные рыки. Это негуманно, а, следо-
вательно, возмутительно!

− Но можно ведь обойтись и без палочки! – воскликнул
Джонни.

− Можно, конечно. Но у нас нет сейчас зуба китайско-
го дракона, печени южноафриканской древесной лягушки и
шерсти тибетского яка, чтобы сварить волшебное зелье, −
пробормотал Джимми.

Санта Клаус-старший с явным любопытством наблюдал за
теперь уже интеллектуальным поединком начинающих Сан-
та Клаусов.

− Не нужно никаких зелий! – решительно заявил Джон-
ни. – Просто нужно трижды…

− Так-так, − подбодрил его старик.
−…трижды прочитать сто семьдесят третье волшебное за-

клинание, только шиворот-навыворот.



 
 
 

И Джонни тут же затараторил:

− Фрутти-дутти-карапутти,
Кэтти-бретти-драндулетти.
Харалетти – буралай,
Чанчаретт – вундахалай!

В вольном переводе с языка заклинаний Санта Клаусов на
человеческий это звучало бы приблизительно так:

Без устали и лени
Летите к нам, олени.
Вот чудо из чудес:



 
 
 

Олени уже здесь!



 
 
 

 
Санта Клаусёнок

отправляется в путь
 

Горизонт озарился вдруг радужным сиянием, и Санта
Клаус со своими помощниками увидел летящую по вечер-
нему небу оленью упряжку. Через мгновение олени, запря-



 
 
 

жённые в расписные сани, невесомо парили над их головами.
Они нетерпеливо били копытами морозный воздух, фыркая
клубами пара и позванивая колокольчиками, которыми бы-
ли украшены их рога.

− Ты отлично справился с заданием, Джонни, − добро-
душно похлопал по плечу своего помощника Санта Клаус.

Даже толстяк Джимми, глядя широко раскрытыми глаза-
ми на летающих оленей, выдавил из себя:

− Высший класс!
− Ну а теперь, Джон, − проговорил Санта Клаус, − соби-

райся в дорогу. – Путь во владения Деда Мороза неблизкий.
− А можно и мне поехать? – спросил Джимми.
− Нет, тебя ждёт другое поручение. Ты отправишься за

океан, в Колумбию, к Папе Паскуале, чтобы перенять у него
опыт, как устраивать грандиозные новогодние фейерверки.



 
 
 

Старик поманил рукой парящих над головами северных
оленей, и они мягко опустились рядом с ним на снег. Санта
Клаус подвёл их к дому и привязал возле крыльца.

Он завёл продрогших помощников в дом и угостил аро-
матным чаем с творожным пирогом, приготовленным по его
собственному рецепту.

Санта Клаус с полным ртом творожной вкуснятины попы-
тался что-то сказать, но у него получилось нечто похожее на
«фа-па-ва-аф». Наконец, проглотив пирог и хлебнув чая, он
произнёс:

− Я дам тебе рецепт моего фирменного пирога, а ты обя-
зательно передай его Деду Морозу. Пусть сам полакомится
и других угостит.



 
 
 

Джимми, у которого творожная начинка пирога была да-
же на бровях и кончике носа, нервно заёрзал на стуле:

− И я… я тоже хочу передать рецепт Деду Морозу. Моя
мама готовит замечательный коктейль под названием «Мик-
ки Маус». Думаю, что его рецепт очень понравится вашему
далекому другу.

− Предложение принимается, − озорно подмигнул Санта
Клаус. – Садись и пиши.



 
 
 

Пока Джимми выводил на листе бумаги рецепт маминого
коктейля, Санта Клаус нахлобучил на голову Джонни новый
красный колпак, вручил меховые рукавицы, а его длинную
худую шею обмотал тёплым пушистым шарфом. Затем он
объяснил, в каком направлении нужно двигаться, и вручил
карту, на которой было обозначено место нахождения Деда
Мороза. Метнувшись в кладовку, старик появился оттуда с
огромным тяжёлым мешком и пояснил:

− Это подарки для гномов. Надеюсь, тебе известно, что
они наши дальние родственники? Тем более ты всё равно
будешь пролетать над их лесным городком.

А спустя пять минут волшебная оленья упряжка уже
стремительно несла юного Санта Клаусёнка по бескрайнему



 
 
 

звёздному небу. Старый Санта Клаус и Джимми стояли на
крыльце дома, прощально махая ей вслед.



 
 
 

 
Пухлики и чахлики

 

С видом особо важной персоны Джонни полулежал в са-
нях, которые тройка грациозных северных оленей уносила
всё дальше и дальше от дома Санта Клауса. Над его голо-
вой распростёрся гигантский звёздный шатёр, а внизу царил



 
 
 

пугающий безжизненностью сумрак – в какую сторону ни
глянь, не видно ни одного огонька.

«Мне ещё повезло, − размышлял Санта Клаусёнок. – Там,
куда я сейчас направляюсь, тоже зима. А зима – моё самое
любимое время года. А вот бедному Джимми в своей Колум-
бии придётся попотеть. Ведь в этой южной стране сейчас ди-
кая жара».

Внезапно налетел пронизывающий северный ветер. По-
разбойничьи свистнув, он завертел в бешеном танце милли-
оны снежинок вместе с летящей оленьей упряжкой. Джонни
ничего не оставалось, как обеими руками вцепиться в сани,
которые мощные порывы ветра стали швырять из стороны в
сторону, как штормовые волны утлое судёнышко.

− Только держитесь и не сбейтесь с дороги! – обратился
к явно испуганным оленям Санта Клаусёнок, стараясь пере-
кричать вой стихии. – Не забывайте, первая остановка – го-
родок гномов!

Вьюга утихла только к рассвету. Джонни с трудом рас-
клеил смёрзшиеся ресницы и увидел, что оленья упряж-
ка несёт его над заснеженным густым лесом, сказочно кра-
сивым в нежно-розовых лучах восходящего солнца. Олени
круто свернули направо и, замедлив свой бег, зависли над
лесной поляной, откуда доносились громкие выкрики и бой
барабанов.

Джонни посмотрел вниз и увидел небольшой заснежен-
ный городок, со всех сторон окружённый заиндевевшими де-



 
 
 

ревьями. Его центральная площадь была заполнена бурля-
щей толпой. Одни человечки жгли костры, другие били в пу-
стые тазы и барабаны, третьи швыряли снежки в окна мно-
гоэтажного здания с вычурными колоннами. Потрясая раз-
ноцветными транспарантами, они то и дело возмущенно вы-
крикивали: «Долой ловкачей и трепачей!», «Хватит нас гра-
бить!», «Обнаглевших пухликов – в тюрьму!»

− Это гномы! – воскликнул Санта Клаусёнок. – Это точно
они – маленькие и крикливые.

Не дожидаясь, пока оленья упряжка опустится на снег, он
спрыгнул из саней в сугроб и сразу же провалился в снег по
пояс. Но, даже став наполовину короче, Джонни по сравне-
нию с любым жителем лесного городка выглядел просто ве-
ликаном.



 
 
 

− Здравствуйте, гномы! – прокричал он. – Ваш большой
друг, верховный Санта Клаус поручил мне…

− Мы не гномы, − из толпы смело вышел измождённый
на вид человечек в очках. – Гномы в нашем лесу не живут
и никогда не жили!

− А кто же вы в таком случае?
− Да как ты смеешь, упавший с небес пришелец, − пере-

шёл на визг очкарик, который, по всей видимости, был пред-
водителем недовольной толпы, − сравнивать нас с какими-то



 
 
 

глупыми и уродливыми гномами!
− Вообще-то живых гномов мне видеть не доводилось, −

смущённо признался Джонни, − но я видел их на картинках,
а вы все очень на них похожи.

Рядом с очкариком возникла коротышка с огненно-рыжи-
ми косичками, которая, тыча в Джонни пальчиком, прокри-
чала:

− Ты в своём дурацком красном колпаке куда больше по-
хож на гнома, чем любой из нас!



 
 
 

Толпа захохотала, послышались выкрики: «Смотрите, чу-
до природы – гном-великан!»

− В общем, иди своей дорогой и не мешай, − сказал, как
отрубил, очкарик. − Нам некогда. У нас сейчас революция.

− Какая ещё революция?
− Протри свои очки, пришелец, то есть глаза, − посове-

товал кроха-очкарик. − Разве ты не видишь, что мы стоим



 
 
 

перед дворцом нашего правителя и гневно выражаем ны-
нешней власти свое недоверие и возмущение? – Он повер-
нулся к зданию с колоннами и вместе с разгорячённой тол-
пой стал скандировать: «Нет, обнищанию!», «Преступный
режим пухликов – на свалку истории!», «Вся власть – чах-
ликам!»

− А кто такие, эти чахлики и пухлики? – решил всё же
поинтересоваться Джонни.

− Ты такой глупый с рождения или потому что выпал толь-
ко что из саней? − не без ехидства проговорила рыжеволосая
коротышка. – Пухлики и чахлики – это мы. Точнее, все, кто
уже неделю толчётся на этой площади, – чахлики. А пухли-
ки − все те, кто сейчас у власти. «Бандитов и кровососов – к
ответу!», − истерично заверещала она, и все остальные, раз-
махивая плакатами и лозунгами, тоже начали выкрикивать в
адрес невидимых пухликов различные требования и угрозы,
громко стуча в барабаны и всевозможную кухонную утварь.

Наконец, накричавшись вволю, огненно-рыжая коротыш-
ка подошла поближе к Джонни и, как учительница неради-
вому ученику, стала объяснять ему причину всего происхо-
дящего:

− Понимаешь, все пухлики – мошенники и воры, разжи-
ревшие за счёт нас, простых чахликов. Пять зим назад, на-
обещав с три короба, им удалось прийти к власти. И что в
итоге? Эти негодяи обобрали нас до нитки…

− Но почему вы поверили их лживым обещаниям? – спро-



 
 
 

сил Джонни.
− Тогда все они были чахликами и постоянно говорили

о справедливости, общем благе, равенстве и братстве. Но,
едва получив власть и деньги, они сразу же обо всём забыли,
превратившись в пухликов – жадных, хитрых, себялюбивых.

− А куда подевались те пухлики, у которых пять зим назад
чахлики забрали власть? – полюбопытствовал Санта Клаусё-
нок.

− Те пухлики… − замялась словоохотливая коротышка, −
те пухлики – это теперь мы… чахлики…

− И наша главная цель, − вмешался в разговор предводи-
тель-очкарик, демонстративно размахивая флажком, − про-
гнать вконец зажиревших пухликов прочь и занять их места.

− Чтобы самим врать, красть и жиреть, или чтобы?..



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
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